
 

 

 

 

 

 

HASZNÁLATI ÉS KEZELÉSI ÚTMUTATÓ 
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Cikkszám: GYVIL100 

 

Üzembehelyezés előtt figyelmesen olvassa el a használati és kezelési útmutatót! 
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Kedves Vásárlónk!  

Köszönjük, hogy az általunk forgalmazott terméket választotta. A rendeltetésszerű, biztonságos és 

hatékony használat, a termék élettartamának meghosszabbítása, valamint az Ön biztonsága 

érdekében kérjük tanulmányozza át alaposan (és őrizze is meg) a használati és kezelési útmutatót. 

Ha szükségét érzi, mindenképp konzultáljon orvosával. 
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Az infravörös fény előnyei 
Az infralámpa csak emberi test melegítésére alkalmas. Sugárzási tartománya 780-1400 nm között 

van, mely melegségérzetet kelt az emberi testben. A besugárzott bőrfelületben fokozódik a 

vérkeringés és az anyagcsere a hő hatására. Az infravörös fény gyógyulási folyamatokat indít el a 

testben és ezek a folyamatok a kezelt területre koncentrálódnak. Enyhíti a kisebb izomfájdalmakat, 

ellazítja az izmokat, és csökkenti az ízületi merevséget. Fokozódik a nyirokkeringés, melynek hatására 

könnyebben ürülnek ki a szervezetből a méreganyagok és fokozódik az oxigén-ellátás. Az infravörös 

fény kiegészítő gyógymódként használható a fül, orr, torok megbetegedése esetén vagy arc- és 

szépségápolásban, különösen bőrtisztításra, hát-és ízületfájdalomra.  

Figyelmeztetés: Ezt a készüléket nem szánták csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességű, 

illetve tapasztalattal vagy ismerettel nem rendelkező személyek általi használatra (beleértve a 

gyermekeket is), kivéve, ha egy olyan személy felügyeli vagy tájékoztatja őket a készülék használatát 

illetően, aki egyben felelős a biztonságukért is. Gyermek esetében ajánlatos a felügyelet azért, hogy 

biztosítsák, hogy a gyermekek ne játsszanak a készülékkel. 

Doboz tartalma: 
- 1 db GYVIL100 infralámpa 

- 1 db 100W-os izzó 

- 1 db használati és kezelési útmutató + 

jótállási jegy 

Használat 
1. Használat előtt távolítson el a készülékről minden csomagolóanyagot. 
2. Mielőtt bekapcsolná, ellenőrizze, hogy az izzó megfelelően lett becsavarva.  
3. A készüléket mindig tegye stabil, egyenes felületre és a túlmelegedés megelőzése érdekében 

legalább 20 cm-es sugarú körben hagyja szabadon a berendezést. 
4. Használat előtt győződjön meg róla, hogy a kábel nem sérült. A vezeték soha ne érintkezzen a 

forró izzóval!  
5. Csatlakoztassa a készüléket az áramforráshoz.  
6. Az arc kezelése közben mindig tartsa becsukva a szemét a sérülések elkerülése végett. Soha ne 

nézzen közvetlenül az infravörös fénybe! 
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7. Védőszemüveg használata ajánlott, különösen gyermekeknél!  
8. A javasolt kezelési időtartam maximum 12 perc! Első alkalommal válasszon rövidebb 

időtartamot.  
9. Csak a kezelés időtartama alatt legyen a készülék a hálózathoz csatlakoztatva. A kezelés 

befejeztével azonnal húzza ki a vezetéket a konnektorból és hagyja lehűlni a visszacsomagolás 
előtt.  

10. Előfordulhat néhány embernél túlérzékenység (pl.: fokozott bőrpír, hólyagosodás, viszketés, 
erős izzadás) vagy allergiás reakció lép fel a hősugárzás hatására, akkor is, ha a készüléket 
megfelelően használja. Rendszeresen ellenőrizze a kezelt testfelületet! Amennyiben bármilyen 
túlérzékenységi vagy allergiás reakció mutatkozik, azonnal hagyja abba a készülék használatát 
és konzultáljon orvosával! 

11. Ne használja a készüléket olyan helyiségben, ahol a hőmérséklet 10°C-nál alacsonyabb vagy 
35°C-nál magasabb. 

12. Alkalmazza az infravörös eszközt az érintett területen, és körkörös mozdulatokkal mozgassa a 

melegítő kezelés közben, hogy elérje a masszírozó hatást. A távolság az infravörös lámpa és a 

kezelni kívánt testfelület között mindig legyen legalább 30 cm. Ha a hőérzet kellemetlenné 

válik, tartsa nagyobb távolságra a fényt a testétől. Alkalmazás közben kellemes melegséget kell 

éreznie. 

13. Ha testápolót, masszázsolajat, vagy bármilyen kozmetikumot használt az érintett területen, a 

kezelés megkezdése előtt törölje le egy papírtölővel, majd csak azután alkalmazza az infravörös 

fényterápiát. 

14. A maximális hatás elérése érdekében használja az infravörös készüléket legalább 5 percig. Ne 

alkalmazza az infravörös fényt az adott területen néhány percnél tovább. 

15. Használat után húzza ki az infralámpát a konnektorból. Hagyja kihűlni, majd tisztítsa meg egy 

nedves ruhával. Soha ne használjon erős vegytisztítót, mint például sebbenzin. 

16. Ne ejtse le az infravörös eszközt, mert az károsíthatja az infravörös izzót. 

Alkalmazási területek 
NYAK - Világítsa meg a nyakát a koponya aljától a gerinc mentén mindkét oldalon. 

VÁLL - A nyak tövétől lassú kifelé irányuló mozdulatokkal világítsa végig a vállat és a kulcscsont 

környékét, amellyel oldhatja a feszültséget. 

KAR - Világítsa végig a karját belül és kívül csuklótól a vállig. A tenyerét is kezelheti. 

LÁB és LÁBFEJ - Alkalmazza a teljes láb felületén a sarkától a csípőjéig az izomfájdalmak 

enyhítésére.  

ÍZÜLETEK - A könyök és a térd kezelésével enyhítheti az ízületi fájdalmat. 

IZOMLÁZ enyhítésére - Néhány percig kezelje az érintett területet. 

Fontos tudnivalók, figyelmeztetések 
1. A lámpatest és az izzó nagyon felhevül használat közben. Égési sérülést okozhat ezek 

megérintése. Különösen ügyeljen akkor, ha gyermeket kezel vele! 
2. Mindig húzza ki a hálózati csatlakozót a konnektorból és hagyja a készüléket hűlni legalább 20 

percet mielőtt hozzáérne, elcsomagolná vagy letakarná. 
3. Távolítson el a készülékről minden csomagolóanyagot a használat előtt. 
4. A termék csak a megjelölt feszültségű konnektorba csatlakoztatható. 
5. Bekapcsolt állapotban ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket. 
6. Ne használja hőre érzékeny személyeknél. 
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7. A hőérzékenység eltérő lehet az alábbi esetekben: cukorbetegeknél; kóros álmossággal, 
demenciával vagy koncentrálási nehézségekkel küzdőknél; betegség okozta bőrelváltozás vagy 
bőrsömör esetén; allergiás betegeknél; gyermekek és idősek esetén; gyógyszer bevétele vagy 
alkohol fogyasztása után. 

8. A kezelési eljárásokkal kapcsolatban orvossal kell konzultálni használat előtt. 
9. Mindig csak meghatározott időtartamra korlátozza a használatot és figyelje a bőr reakcióit. A 

túl hosszú ideig tartó használat égési sérülést okozhat a bőrfelületen. 
10. Gyógyszerek, kozmetikai szerek vagy ételek túlérzékenységet vagy allergiás reakciót 

okozhatnak a bőrön bizonyos körülmények között; ebben az esetben a kezelést azonnal abba 
kell hagyni. 

11. Ha a készülék használatban van különös odafigyelést igényel – soha ne aludjon el használat 
közben. 

12. A készüléket mindig tegye stabil, egyenes felületre. 
13. Ne érjen az izzóhoz és ne tekerje ki, ha a készülék a hálózathoz van csatlakoztatva. 
14. A gyermekek nem mérik fel jól az elektromos berendezések veszélyeit, ezért ne hagyja, hogy 

használják felügyelet nélkül! A készülék számukra csak felnőtt felügyelete mellett használható. 
15. Ne takarja le vagy csomagolja el a készüléket, ha még forró. 
16. A gyúlékony anyagokat a lámpától minimum 1 méter távolságban tartsa. 
17. Ne akassza fel a falra vagy a mennyezetre a készüléket. 
18. Az áramütés elkerülése végett ne használja fürdés közben. 
19. Ne működtesse, ha a készülék vagy a hálózati kábel sérült. 
20. A túlmelegedés és az égési sérülések vagy tűz elkerülése érdekében, csak az itt leírt 

figyelmeztetések és útmutató szerint használja.  
 

VESZÉLY 
1. Az elektromosság vizes környezetben fokozottan veszélyes! Ne használja a készüléket 

nedves környezetben (például fürdőszobában vagy zuhanyzó, illetve úszómedence mellett). 
Ügyeljen arra, hogy ne kerüljön folyadék a készülék belsejébe, illetve annak felületére. 

2. Ne érjen a lámpához vizes kézzel, amíg csatlakoztatva van a hálózathoz, ne permetezzen 
vizet a készülékre! Csak akkor működtesse, ha tökéletesen száraz. Soha ne merítse vízbe 
vagy más folyadékba! 

3. Védje a készüléket az erős környezeti behatásoktól! 
4. Ne húzza ki a hálózati dugót a konnektorból a hálózati kábelnél fogva! 
5. Amennyiben a kábel vagy a burkolat sérül, lépjen kapcsolatba szakszervizzel, mert a javításhoz 

speciális szerszámokra van szükség! 
6. Ne használja a készüléket a szabadban. Csak a rendeltetési célnak megfelelően alkalmazza. 
7. A garancia nem vonatkozik az izzóra. 
8. A használati utasításnak nem megfelelő használat, tisztítás vagy szervizelés esetére a 

felelősségvállalás és a garancia nem terjed ki. 
9. A készülék kereskedelmi használatra nem alkalmas. 
10. Egyszerre legfeljebb 40 percig szabad működtetni a készüléket. 

11. Az elektromos vezeték meghibásodása esetén kérjük, forduljon szakemberhez. 

Az infralámpa tisztítása/izzócsere 
• A tisztítás és az izzócsere előtt a készüléket kapcsolja ki, húzza ki a konnektorból és hagyja 

teljesen lehűlni. 

• A készüléket megtisztíthatja egy nedves ruhával. Ne használjon oldószereket! Bizonyosodjon 
meg róla, hogy nem jut víz a készülékbe. 

• Csak akkor használja a terméket újra, ha már teljesen megszáradt. 

• Kérjük, vegye figyelembe, hogy csak az eredeti típusnak megfelelővel lehet az izzót kicserélni. 

• A jótállás az izzóra nem vonatkozik. 
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A háztartási gépek újrafeldolgozása az élettartamuk végén:  
Ez a jel arra figyelmezteti, hogy a terméket, vagy annak csomagolóanyagait nem szabad 

a hagyományos háztartási hulladékok közé dobni. A használhatatlanná vált terméket az 

elektromos készülékek újrafeldolgozását biztosító hulladékgyűjtő helyeken kell leadni. A 

készülék szétszerelése és háztartási hulladékok közé dobása, valamint az előírásoktól 

eltérő megsemmisítése környezetszennyezés. Az elektromos cikkek előírások szerinti 

megsemmisítéséről és az újrafeldolgozásukkal foglalkozó hulladékgyűjtő helyekről a helyi 

önkormányzat illetékes osztályán, vagy a termék megvásárlása helyén adnak felvilágosítást. 

Műszaki adatok: 
Modell GYVIL100 

Teljesítmény 100 W 

Feszültség 220V -240 V 

Frekvencia 50/60 Hz 

Lámpa méretei 17cm*10.5cm*18.3cm 

Webes támogatás és Vivamax termékajánló 

A www.vivamax.hu weboldalunkon további hasznos termékinformációkat és leírásokat talál. 
Oldalunkon megtekintheti térképes üzletkeresőnket, teljes egészségmegőrző választékunkat, 
valamint letöltheti időszakos akciós kiadványainkat. 
Az Ön által vásárolt készülék mellett ajánljuk figyelmébe az alábbi termékeket is, melyeket megtalál 
weboldalunkon 

• Vivamax kombinált TENS és EMS készülékek 
• Vivamax digitális lázmérők, érintésmentes lázmérők 
• Vivamax melegítő párnák és lepedők 
• Vivamax illóolaj párologtatók és illóolajok 
• VivaFit ízületi szorítók, ízületvédő termékek 

 
Hasznos tartalmakért és a témával kapcsolatos cikkekért látogasson el weboldalunkra 
(www.vivamax.hu), ahol többek között az alábbi blog bejegyzéseket is elolvashatja: 
 

• Mire jó az infralámpa és mikor használjuk?  

• Fényben az egészség – a fényterápia jótékony hatásairól 

• Gyógyszermentes terápiák a fájdalom enyhítésére 
 
Kövessen minket a közösségi felületeken (Facebook, Instagram, Youtube, TikTok, Pinterest), vagy 
iratkozzon fel hírlevelünkre és értesüljön első kézből akciós ajánlatainkról, újdonságainkról! 

 

Magyarországi importőr és forgalmazó: 

Vivaldi Kft. 
2120 Dunakeszi, Pallag utca 37. 

Tel.: +36-1/889-9080 
info@vivaldi.hu 

www.vivamax.hu 
  

http://www.vivamax.hu/
http://www.vivamax.hu/
mailto:info@vivaldi.hu
http://www.vivamax.hu/
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NÁVOD NA POUŽÍVANIE A OBSLUHU 

 

INFRALAMPA  
SO 100 W ŽIAROVKOU  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Artiklové číslo: GYVIL100 

 

Pred uvedením do prevádzky si pozorne prečítajte tento návod na používanie a obsluhu! 
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Vážený zákazník!  

Ďakujeme, že ste si vybrali nami distribuovaný výrobok. V záujme bezpečného a efektívneho 

používania výrobku podľa jeho určenia, predĺženia jeho životnosti, ako aj v záujme Vašej 

bezpečnosti Vás žiadame, aby ste si dôkladne preštudovali (a uschovali) tento návod na používanie 

a obsluhu. Ak to považujete za potrebné, v každom prípade sa poraďte so svojim lekárom. 

Obsah  
Výhody infračerveného svetla ................................................................................................................. 7 
Používanie ............................................................................................................................................... 7 
Oblasti používania ................................................................................................................................... 8 
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NEBEZPEČENSTVO ................................................................................................................................... 9 
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Recyklácia domácich spotrebičov na konci ich životnosti ....................................................................... 9 
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Webová podpora a ponuka produktov Vivamax ................................................................................... 10 
 

Výhody infračerveného svetla 
Infralampa je vhodná iba na ohrievanie ľudského tela. Interval žiarenia je od 780 do 1400 nm, čo 

vyvoláva v ľudskom tele pocit tepla. Vplyvom tepla sa v ožiarenej časti pokožky zintenzívni krvný obeh 

a látková výmena. Infračervené svetlo spúšťa ozdravné procesy v ľudskom tele a tieto procesy sa 

sústreďujú na ošetrovanú oblasť. Zmierňuje menšie bolesti svalov, uvoľňuje svaly a zmierňuje 

stuhnutosť kĺbov. Zintenzívni sa lymfatický obeh, vplyvom čoho sa ľahšie vylučujú jedovaté látky 

z organizmu a tiež sa zvýši okysličenie organizmu. Infračervené svetlo sa môže používať ako doplnková 

liečba v prípade chorôb ucha, nosa, hrdla a tiež v kozmetike, najmä na čistenie pleti a pri bolestiach 

chrbta a kĺbov.  

Upozornenie: Prístroj nie je určený na používanie osobami so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 

mentálnymi schopnosťami alebo osobami nedisponujúcimi praxou a vedomosťami (vrátane detí), s 

výnimkou, že sú pod dozorom osoby alebo sú informovaní o používaní prístroja osobou, ktorá je 

zároveň zodpovedná aj za ich bezpečnosť. V prípade dieťaťa sa odporúča dozor, aby sa zabezpečilo, že 

sa deti nebudú hrať s prístrojom. 

Používanie 
1. Pred použitím odstráňte z prístroja  všetok baliaci materiál! 
2. Pred zapnutím prístroja skontrolujte, či je žiarovka správne zatočená.  
3. Prístroj vždy položte na stabilnú a rovnú plochu a pre zabránenie prehriatiu nechajte okolo 

prístroja voľný priestor v okruhu minimálne 20 cm.  
4. Pred použitím sa uistite, že kábel nie je poškodený! Kábel sa nikdy nemôže dotýkať horúcej 

žiarovky!  
5. Prístroj zapojte do zdroja elektrického prúdu.  
6. Pri ošetrovaní tváre majte oči vždy zatvorené, aby ste zabránili zraneniam. Nikdy sa nepozerajte 

priamo do infračerveného svetla! 
7. Odporúča sa použitie ochranných okuliarov, najmä v prípade detí!  
8. Odporúčaná doba ošetrenia je maximálne 12 minút! Na prvý krát zvoľte kratšiu dobu.  
9. Prístroj má byť zapojený do siete iba počas ošetrenia! Po ukončení ošetrenia okamžite odpojte 

kábel zo zásuvky a pred zabalením prístroja ho nechajte vychladnúť.  
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10. Môže sa stať, že vplyvom tepelného žiarenia sa u niektorých ľudí prejaví precitlivenosť (napr.: 
zvýšené začervenanie pokožky, tvorba pľuzgierov, svrbenie, silné potenie) alebo alergické 
reakcie, a to aj v prípade, že sa prístroj používa správne. Pravidelne skontrolujte ošetrovanú časť 
tela! Pokiaľ sa objaví akákoľvek precitlivenosť alebo alergická reakcia, okamžite prestaňte 
prístroj používať a obráťte sa na svojho lekára! 

11. Prístroj nepoužívajte v miestnosti, kde je teplota nižšia, ako 10°C alebo vyššia, ako 35°C! 
12. Infračervený prístroj použite na dotknutú oblasť tela a počas ošetrenia teplom ju masírujte 

krúživými pohybmi, aby ste dosiahli masážny efekt. Dodržujte minimálne 30 cm vzdialenosť 

medzi infračervenou lampou a ošetrovanou oblasťou pokožky. Ak sa pocit tepla stane 

nepríjemným, svetlo umiestnite do väčšej vzdialenosti od tela. Počas používania musíte cítiť 

príjemné teplo. 

13. Ak ste na dotknutú oblasť tela použili telové mlieko, masážny olej, alebo akýkoľvek kozmetický 

prípravok, pred začatím ošetrenia ho zotrite papierovou utierkou a až potom použite terapiu 

infračerveným svetlom. 

14. Pre dosiahnutie maximálneho účinku použite infračervený prístroj minimálne 5 minút. 

Infračervené svetlo neaplikujte na danú oblasť dlhšie ako niekoľko minút. 

15. Po použití infralampu vytiahnite zo zásuvky. Nechajte ju vychladnúť a následne ju očistite 

pomocou vlhkej handry. Nikdy nepoužívajte silné čistiace chemikálie, ako napríklad dezinfekčný 

prípravok na rany. 

16. Nenechajte infračervený prístroj padnúť, pretože sa infračervená žiarovka môže poškodiť. 

Oblasti používania 
KRK – Ožarujte krk od spodnej časti lebky pozdĺž chrbtice na obidvoch stranách. 

PLECE – Od spodnej časti krku pomalými pohybmi smerujúcimi von ožarujte plece a okolie kľúčnej 

kosti, tým sa má uvoľniť napätie. 

RAMENO – Ožarujte celé rameno od zápästia až po plece z vonkajšej aj vnútornej strany. Môžete 

aplikovať aj na dlane. 

NOHA a CHODIDLO – Na zmiernenie bolestí svalov aplikujte na celú nohu od päty až po boky.  

KĹBY – Bolesti kĺbov môžete zmierniť aplikáciou na lakeť a koleno. 

Na zmiernenie SVALOVICE – Aplikujte niekoľko minút na dotknutú oblasť.  

Dôležité informácie a upozornenia 
1. Počas používania sa lampa a žiarovka veľmi rozohrejú. Pri dotyku môžu spôsobiť popáleniny. 

Dávajte obzvlášť pozor, ak ošetrujete dieťa! 
2. Vždy vytiahnite sieťovú zástrčku zo zásuvky a nechajte prístroj vychladnúť minimálne 20 minút 

predtým, ako by ste sa prístroja dotkli, zabalili alebo zakryli ho. 
3. Pred použitím odstráňte z prístroja všetok baliaci materiál. 
4. Prístroj sa môže zapájať iba do zásuvky s uvedeným napätím. 
5. Zapnutý prístroj nenechávajte bez dozoru. 
6. Nepoužívajte u osôb citlivých na teplo. 
7. Tepelná citlivosť môže byť odlišná v nasledovných prípadoch: u diabetikov; u osôb s chorobnou 

ospalosťou, trpiacich demenciou alebo ťažkosťami so sústredením; v prípade zmeny pokožky 
spôsobenej chorobou alebo pri lišaji na koži; u alergikov; v prípade detí a starších ľudí; po užití 
liekov alebo alkoholu. 

8. Pred použitím liečebné procesy konzultujte so svojim lekárom. 
9. Použitie obmedzujte vždy iba na určenú dobu a sledujte reakcie pokožky. Príliš dlhé používanie 

môže spôsobiť popáleniny na pokožke. 
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10. Lieky, kozmetické prípravky alebo jedlá môžu za určitých okolností spôsobiť precitlivenosť alebo 
alergické reakcie na pokožke; v takomto prípade okamžite prestaňte prístroj používať. 

11. Počas používania prístroj vyžaduje zvýšenú pozornosť  – nikdy nezaspite počas používania. 
12. Prístroj umiestnite vždy na stabilnú a rovnú plochu. 
13. Nedotýkajte sa žiarovky a nevyberajte ju, ak je prístroj zapojený do siete. 
14. Deti nedokážu správne odhadnúť nebezpečenstvá spojené s elektrickými zariadeniami, preto 

nedovoľte, aby používali prístroj bez dozoru! Pre nich je prístroj použiteľný iba pod dozorom 
dospelej osoby. 

15. Nezakrývajte alebo nezabaľte prístroj, kým je ešte horúci. 
16. Horľavé materiály držte vo vzdialenosti minimálne 1 m od lampy. 
17. Prístroj nezaveste na stenu alebo na strop. 
18. Prístroj nepoužívajte počas kúpania, aby nedošlo k úrazu elektrickým prúdom. 
19. Ak je prístroj alebo sieťový kábel poškodený, prístroj nepoužívajte. 
20. Prístroj používajte výlučne podľa tohto návodu a tu uvedených upozornení, aby nedošlo 

k prehriatiu, popáleninám alebo požiaru.  
 

NEBEZPEČENSTVO 
1. Elektrina je vo vlhkom prostredí obzvlášť nebezpečná! Prístroj nepoužívajte vo vlhkom 

prostredí (napríklad v kúpeľni alebo pri sprche alebo bazéne). Dávajte pozor na to, aby sa 
nedostali tekutiny do vnútra prístroja alebo na jeho povrch. 

2. Nedotýkajte sa lampy mokrou rukou, kým je zapojená do siete, na prístroj nestriekajte vodu! 
Prístroj používajte iba vtedy, ak je úplne suchý. Nikdy ho neponorte do vody alebo inej 
tekutiny! 

3. Chráňte prístroj pred silnými vplyvmi prostredia! 
4. Nevyťahujte sieťovú zástrčku zo zásuvky ťahajúc za sieťový kábel! 
5. Ak je kábel alebo izolačný obal poškodený, kontaktujte odborný servis, pretože k oprave je 

potrebné špeciálne náradie! 
6. Nepoužívajte prístroj vonku. Používajte ho iba podľa určenia. 
7. Záruka sa nevzťahuje na žiarovku. 
8. Zodpovednosť a záruka sa nevzťahujú na prípady, keď prístroj nebol používaný, čistený alebo 

opravovaný podľa návodu na používanie. 
9. Prístroj nie je vhodný na komerčné používanie. 
10. Prístroj sa môže používať na jeden raz maximálne 40 minút.  

11. V prípade poškodenia, poruchy elektrického vedenia sa obráťte na odborníka. 

Čistenie infralampy/výmena žiarovky 
• Pred čistením prístroja a výmenou žiarovky prístroj vypnite, vytiahnite zo zásuvky a nechajte 

ho úplne vychladnúť. 

• Prístroj môžete očistiť pomocou vlhkej handry! Nepoužívajte riedidlá! Uistite sa, že sa 
nedostane voda do prístroja. 

• Prístroj používajte znovu iba vtedy, ak je už úplne uschnutý. 

• Prosíme, aby ste brali do úvahy, že žiarovka sa môže vymeniť výlučne na takú, ktorá zodpovedá 
pôvodnému typu. 

• Záruka sa nevzťahuje na žiarovku. 

Recyklácia domácich spotrebičov na konci ich životnosti:  
Tento symbol Vás upozorňuje na to, že tento výrobok alebo jeho obal sa nemôže dostať 

do štandardného komunálneho odpadu. Nepoužiteľný výrobok sa musí odovzdať na 

zbernom mieste určenom na recykláciu elektrických spotrebičov. Rozmontovanie 

prístroja a jeho zahodenie do komunálneho odpadu, resp. jeho likvidácia inak, ako to 
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určujú predpisy, sa považuje za znečistenie životného prostredia. Informácie o likvidácii elektrických 

spotrebičov podľa predpisov a informácie o zberných miestach zabezpečujúcich ich recykláciu môžete 

získať na príslušnom oddelení miestnej samosprávy alebo v mieste zakúpenia výrobku. 

Technické údaje: 
Model GYVIL100 

Výkon  100 W 

Napätie  220V -240 V 

Frekvencia 50/60 Hz 

Rozmery lampy 17cm*10.5cm*18.3cm 

Webová podpora a ponuka produktov Vivamax  

Na našej webovej stránke www.vivamax.hu nájdete ďalšie užitočné informácie a popisy výrobkov. 
Na našej stránke si môžete pozrieť vyhľadávač predajní s mapou, celú ponuku našich výrobkov, ktoré 
pomáhajú pri udržaní Vášho zdravia a tiež si môžete stiahnuť naše periodické akciové letáky. 
Okrem Vami zakúpeného výrobku Vám dávame do pozornosti aj nasledovné výrobky, ktoré môžete 
nájsť na našej webovej stránke: 

• Vivamax lampa s polarizovaným svetlom 
• Vivamax digitálne teplomery, bezdotykové teplomery 
• Vivamax ohrievacie plachty a podušky 
• Vivamax zvlhčovače s esenciálnymi olejmi a esenciálne oleje 
• Vivamax inhalátory 
• Vivafit fixátory kĺbov a výrobky na ochranu kĺbov. 

 
Lajkujte našu Facebookovú stránku, alebo sa prihláste na odber nášho letáku a dostávajte 
informácie o našich akciových ponukách a novinkách z prvej ruky!  

  

 

 

 

Dovozca a distribútor v Maďarsku: 

Vivaldi Kft. 
2120 Dunakeszi, Pallag utca 37. 

Tel.: +36-1/889-9080 
info@vivaldi.hu 

www.vivamax.hu 

 

http://www.vivamax.hu/

